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CrarTs npucBsideHa npobieMi JIIHrBOKOrHITHBHOTO MoestoBanHs Konuenty [IEPCOHAX
Ha MaTepiani aHriiiicbkoro nocrmozaepHicrebkoro pomaty. Konnent IIEPCOHAX posrisiyTo sik
Ppe3yJIbTaT B3a€MOIIT COLIaNbHO 3yMOBIICHOI YHTALIbKOI KOTHITUBHOI 6a3u i Tekcty TBopy. [Ipeamerom mo-
CJII/DKEHHSI € JIIHrBOKOTHITHBHI MeXaHi3MH pekoHCTpykuii uporo konuenty. Konnenr IIEPCOHAX
MOCTa€ IpagyabHOI0 KaTeropicro, OAMHUYHI peanizamil sKoi po3MillyIOThCS HA OCi MK JBOMa IO-
mocamu IIEPCOHA PEAJIICTUYHHIA :: TIEPCOHAX ITOCTMOJEPHICTCHKHIA. Junamiky
KOHLICNTY Y TEKCTi HOCTMOJEPHICTCHKOTO POMaHy PO3KPHTO 32 JIOIOMOTOI0 TEOpii CXeM, YTOYHEHO
METO/MKY BUOKPEMJICHHS HOro CXeM-CKJIAJHMKIB, a TaKOXK PO3IJISHYTO KOMIIO3HLIHHY Ta 3MiCTOBY
cnenmixy kornenty [IOCTMOJIEPHICTCHKHIA ITEPCOHAXK sik MapKOBaHOTO UIEHA OMO3HIL].

Knouosi cnosa: KOTHITHBHA MOETHKA, TEOPisd CXEM, KOHLENT, OCTMOJCPHICTCHKUN TEKCT,
HapaTHBHA CTPATerisl.

KorHiTnBHO-IMCKYpCHUI TiXiJ 10 BUBYECHHS (EHOMEHY IEPCOHAXKa B HAapaTHBI
MTOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBOpPY Iependavdae 3AiHCHEHHS IMOSTHKO-KOTHITHBHOTO aHAIi3y 3
ypaxyBaHHSM MIMPOKOTO COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Y MEXax JIOMiHaHTHOI Ha ChO-
TOAHI AHTPOMOLEHTPUYHOI MapagUIMU XYNOXKHIH TEKCT TIyMmMadaTb SK KOMYHIKaTHBHY
MOJII10, aHAMI3 K01 mependadae 3aCTOCYBaHHSA MUKAUCIMILTIHAPHOTO MiAX0qy. TeKCT mocTae
y TIpOLECyanbHOMY aCIEeKTi, TIPH LbOMY «CTPYKTYpHAa MOJENb HOTO OMHUCYy K CaMOOCTar-
HbOT'O TCPMEHECBTUYHOI'O YTBOPEHHS CTAa€ HEAOCTATHBOIO, IO BUCYBAa€ HOTpe6y BpaxyBaHHA
coliaibHUX OOCTaBHMH CIUIKyBaHHS 1 puc KoMmyHikaHTiB» [1: 89]. Cy4acHi HayKkoBi po3-
Bimku B ramy3i kor"ituBHoi moetuku O. A. Babemok, O. I1. Bopo6iiosoi, [. ['epmana,
E. Cewmino, I1. Croksemnna, P. Llypa npucssdeni nporecy peuentii XyJ0XKHbO1 JIiTepaTypH B
JUHAMIIl YATAIIBKOTO JOCBIIY.

Harenep icHyroTh cnpoOM KOTHITHBHOTO MOJICIIOBAaHHS BY3bKHX KaTeropii
MePCOHaXIB Ha 0a3i MPO30BUX TBOPIB Pi3HMUX jKaHPiB. BUOip KOHIENTIB aHTPOIIOMOP(PHOTO
MOPSIAKY B TIOTEPENHIX MOCIIHKEHHSX BU3HAYABCS, MEPENOBCIM, mpodeciiiHoio cheporo
ISUTBHOCTI (KOHIIENIT 3JI0YMHEIh, KOHIIENT TBOPYA OCOOWCTICTH) UM OCOOMUCTHMH POJISIMU
nepcoHaxiB (KoHIENT jxiHka). [Ipu 1bOMY BHKOPHCTOBYBallach MeTOAMKa (pelimMoBOro
monemoBanHs (I. C. T'opobenp, O. I'. Ckigan), MEeToauKa MOJEIIOBAaHHS IMOJIBOBOI CTPYK-
typu xounenty (H. A. IlackoBa), abo » yBara IOCHIJHUKIB OOMEXYBalach KIFOUOBUMHU
KOHLIENTyalbHUMHU JIoMiHaHTamu niepconaxiB (5. O. bonnapenko, I'. M. Orapkoa). Jloci
HEMa€e KOMIUIEKCHOTO JIOCII/DKEHHs Mpoliecy MoOyJOBH KOHLENTY BHIaJaHol JIOIMHHU Ha
Marepiaji aHIJIOMOBHOTO IIOCTMOJEPHICTCHKOIO TBOpPY. BHpImMTH TOCTaBlIeHEe 3aBIaHHS
MOXHa 4epe3 MO€AHAHHS 3J00yTKIB Teopii cxeM, IO aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHb Yy Cy4acHid
3axiJHii KOTHITHBHIN Ta HapatuBHINA noetuni /[x. Kymmnenep, P. [naiinep, E. Cemino, Ta

© I'ypans O., 2012



O. I'ypans 297
ISSN 2227-5525. Mosa i cycninbcTtBo. 2012. Bumyck 3

HaIpaIoBaHb YKPAaiHCBKUX JOCTITHHUKIB y 1iii ramy3i — I. A. Bextu, B.I. HikoHoBOI,
A. M. Ilpuxonpka. Y Mmexax Hamoro gociimkenHs konnent [IEPCOHAXK (KII) noctae
COLiaJIbHO Ta KyJbTYPHO 3yMOBJICHOIO YUTAI[bKOI0 MEHTAJIHHOIO MOJEIUIIO, IO € PEe3yiib-
TaTOM B3a€MO/Ii1 KOTHITUBHOI 0a3u YHMTada i TEKCTY €KCIICPUMEHTAIEHOTO TBOPY.

AKTyanmpHICTB JOCHIIHKEHHS 3yMOBIIEHA IMOTPEOOI0 HAIPAIIOBAaHHSI METOIUKHU pe-
KOHCTPYKIIi KOHIENTIB XyI0KHROTO TBOPY 3 ypaxyBaHHAM (pakTopa 4mWTaya, JHOACEKOTO
KOTHITUBHOTO aIrapary B MeXax aHTPOIOIEHTPHYHOCTI Cy4acHOi HAyKOBOI TapaJUT MH.

MeTo10 OCTIIKEHHS € KOMIUIEKCHE BUBYEHHS MEXaHi3My PEKOHCTPYKIlii KOH-
nenty [IEPCOHAXK, sike oxorutioBaino 6 BeCh CHEKTp MEPCOHAXIB y pOMaHaX OKPEMOTO
MUChbMEHHHUKA-TIOCTMOIepHicTa. [locTaBnena Mera 3yMOBIIIOE Taki 3aBIaHHS: 1) po3KpHUTH
Me-pe€aAyMOBU KOHUECHOTTYAJIbHOI'O MOJACIIOBAHHA CEMAHTHYHOI'O IMPOCTOPY XYAOKHBOI'O TCKC-
Ty; 2) oKkpecauTu nuHamiky posroprants konuenty [TEPCOHAX y cBitii Teopii cxewm;
3) oOrpyHTyBaTH METOJIMKY PEKOHCTPYKILIi cxeM-ckianHukiB konuenty [IEPCOHAX; 4) Bu-
SIBUTH KOMITO3MILIHHY crienngiky TekcroBoro BrineHHs koHuenty [IEPCOHAX y mocrmo-
JICPHICTCBKOMY pPOMaHi; 5) ommcaTh 3MICTOBI aCHEKTH TEKCTOBOI peaii3allii KOHICNTY
[IOCTMOJIEPHICTCHKHIA [TIEPCOHAX.

IlepenymMoBH KOHLENTYaJbHOTO0 MO/EJTIOBAHHS CEMAHTHYHOIO MPOCTOPY
XY/103KHBOT'0 TEKCTY

IIpoGrlema BUBUYEHHS peLenilii TeKCTy € CKJIATHOI0, OCKUIBKM MEHTANIbHI MpOLECH
YuTa4da HE MATAIOThCS OE3MOCepPEeAHBOMY CIIOCTEPEKEHHIO. «3aBxkau Oyne 30epiraTcs awc-
TaHIIsI MK KOHKPETHUM YHTAHHSM 1HAWBITyaJIbHAX YUTAYiB Ta TEOPETUIHUMH KOHCTPYKTaMHU-
a0cTpakuisiMy, 1110 0a3yIOThCS Ha OKPEMUX MpOoYHuTaHHIX» [2: 482]. KoHuenTyaisHe Moaeto-
BaHHs Iependayae Molryk KOHIIENTIB, CKCIUTIKOBAHUX PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH OJIUHHUIISIMH,
y SKHX BIIOOPaXXEHO TOBIMOMIICHHs aBTOpa. T0X CTBOPECHHS Ta PEICIIIii0 TBOPY-MOBIIOM-
JICHHSI TPAKTYEMO B MEXaX KOMYHIKaTUBHOTO aKTy ABTOP — TEKCT — UUTAUY. 3a IOMOMOTO0
CHCTEMH MOBHHX Ta KOHTCKCTYaJbHHX CHUTHANIB, SKi B Mipy CBOTO (DOPMATBHOTO BHPAKCHHS
MPOTHO3YIOTh AJICKBAaTHY PEakIlilo ajpecara, TEKCT BTUTIOE KOMYHIKATUBHO-TIPATMATHYHY
cTparteriro cBoro apropa [3: 8], floMy BiIBOAWUTHCS pOJb «MEXaHI3MY, IO 3aITyCKA€ KOTHITHUBHI
TIPOLIECH CBOTO CIIPUHAHATTS» [4: 28]. 3aBHaHHA iHTEpIIpeTaTopa MOJrae B TOMY, 100 MaKCH-
MaJIbHO TTOBHO JIEKOAYBAaTH aBTOPCHKE TTOBIIOMIICHHS, 38 YMOB, KOJIM TIPOIIEC YUTaHHS MICTUTh
00’€KTHBHI 1 Cy0’ €KTHBHI CKJIaI0BI.

3acagu (peHOMEHOJIOTIYHOTO MiAXO0My 10 BUBUYEHHS TEKCTY mie B 30-X pokax morme-
penHbOro cToiTTs chopmyBaB npeacTaBHUK JIbBiBChbKO-Bapinasebkoi mkonu P. [Hrapaes,
a Takox teoperuku Koncrancekoi mkonu B. I3ep, I'. P. fycc. Lle kBamitaTUBHUAN MiaXi,
[0 HAMAraeThCs JATH BIAIOBIAh HA TE, AK 1 YOMY Ta YM iHIIA TEKCTOBA PHUCA J03BOJIE
NPOTHO3yBaTH TeKCTOBHU edekT. KOrHiTHBHMI MOBOPOT Y MOBO3HABCTBI CTBOPHB MOX-
PeIHBOTO YuTabKoro qocBiny. Kornirusaa 6aza untaya, yHiikoBaHa y cxeMax, aHaJIOrax
MEHTAJIBHHUX OTEpaliii, € BUPIMIAIFHIM KOMIIOHEHTOM Y IIPOIeci HAOYTTS Ta MPUPOIICHHS
CMUCITYy TEKCTY TBOPY, 3aIIOBHEHHS «TOYOK HeBH3HaueHOCTI» [5: 39]. «CeHc mitepaTypHOTO
TBOPY — B MOBi TBOpY, Ta iCHy€ HE3aJIe)KHO BiJ CTaBJICHHS YWTa4a JI0 HHOTO Ta IEperye
iomy. Ilpu pomy BiH € (YHKIIIEIO peakiii yuTada Ha Iiel TEKCT 1 1mo3a I[i€l0 Peakiiclo He
Moyke OyTr TOYHO ommcaHum» [6: 73].

Junamika posropranus konuenty [IEPCOHAX y cBitii Teopii cxem

Y Hamomy IOCTiKeHHI OJHAKOBOI BarW HaJamMoO 0OOM YHMHHHKAM: KOTHITHBHIH
6a3i unTaya i TekcTy TBOpY. LI mO3WIlisS € TOJIOBHOIO A TaK 3BaHOTO KOMILIEKCHOTO,
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«3mimanoro migxoxy» [7; 8]. Ilepconax HamgiieHHH OCOOMCTICTIO A0 Ti€l MipH, SIKOIO
0COOHCTICTB € CXEMOIO, BiJOMOIO HaM 3 JKUTTS Ta JIiTeparypH. TeKCT MOCTMOAEPHICTCHKOTO
pOMaHy, IO XapaKTEePU3YEThCS PU3OMATHUYHICTIO, HOHIEPAPXIYHICTIO, TiNEPTEKCTOBICTIO,
amMOiBaJICHTHICTIO, MeTa(iKIIHHICTIO, TIaJIOT1YHICTIO, € TUIOLIMHOIO MIEPETHHY AUCKYPCHUX
CTpareriii, CIpsIMOBaHHUX 1 Ha MEPEIIKOKAHHS, 1 Ha CIIPUSHHS YUTAIbKIH iHTEepHpeTarii B
mporieci MoOyIOBH KOHIENTY MEPCOHAX. Y POOOTI 3aCTOCOBYEMO KOMIUIEKCHY METOAUKY
PEKOHCTPYKIIi1 KOHIENTY, IO MOEAHYE 3100y TKH 3axigH01 KorHiTHBHOI moetuku ([x. Kyn-
nieriepa, P. IIHaiinepa) 3 ocTaHHIME HanparfoBaHHAME YKpaiHChKuX HocmigaukiB (1. A. bextn,
B. I'. HikonoBoi, A. M. [Ipuxonpko) y wmiit ramysi. [Ipomenypy KOHIENTYaJbHOTO aHaiizy B
paMKax Teopii cxem, Teopii KOTHITHBHOI MeTa(opH, a TaKOX Teopii oOpasiB-CxeMm I10-
€IIHAaHO Ha PI3HMX eTamax 3 OUIbII TPAAUIIHHIMHI METOJUKAaMH KOHTEKCTYalbHO-1HTepIIpe-
TaliiHOT0, HAPATUBHOT'0, CTUJIICTHYHOTO, & TAKOXK KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y.

Junamika posropranHs okpemux peamizauiii konuenty [IEPCOHAX B Tekcrax
poManiB M. AMica 3MOZEIHOBAHO 3a TOTIOMOI'0K TPUPIBHEBOI MoJeli ocoducrocti T. BaH
Heiika [9; 10], JIx. Kynnenepa [11], HanpanboBaHOT Ha OCHOBI EMITIpUYHUX TOCIIIKCHD 3
KOTHITUBHOI TICHXOJOTii. MOAens CKIaJaeThCs 3 KaTEropiii TphOX PIBHIB: MAKPOTPyIo-
BUX, COI[iATbHUX T2 0COOMCTHX POJIeii, TP [IbOMY KaTeropil colialibHUX poiieil hopmy-
IOTh KOTHITUBHO 3HAUYyIINi 0a30BuUil piBeHb. Lle — IeHTpaIbHI CXeMH, IO € KIFOYOBIMH B
nporieci mooynoeu konnenty [IIEPCOHAX. B ocHOBIi 3acTocyBaHHS Takoi MOJENi 10 Xy-
JIOKHBOTO TEKCTY JIKHUTH TIOCTYJAT PO MimMemuune ynepeddcenns [12: 261] — inTeprpe-
TaIlis IEPCOHAXIB XYJI0KHBOTO TBOPY BiAOYBA€THCS aHAIOTIYHO A0 iHTEPIIpeTalii JTronel y
pEaNbHOMY JKUTTI, A€ CHPUHHATTS 1HIIOTO JISKUTH y IUIOIIMHI TPaKTyBaHHS HOTo SIK perpe-
3€HTaHTa Ti€l 4M IHIIOI COLIANBHOI MaKpO- YM MIKpOrpymnu. UWHHUKH, 110 3a/isHI B 4YH-
TalbKiil aKkTUBALIl CXeMU B KOHKPETHOMY BHIIQJIKY, Lie — TEKCTOBI JaHi; KyJbTypHHUH H0C-
BiJl uMTaya; creuudiyHi KOHTEKCTyalbHI YMHHHUKH (TEHEpiliHs CUTyallis YhTaya Ta LIl
YHUTAHHS); 4aCTOTa Ta CBIXKICTh CXEM, SIKUM BOHa Oyina paninre mignana [13: 161]. Tepmin
cXemu TIYMAduMO SIK «700pe IHTerpoBaHi MIMATKH 3HAHb MPO CBIT, MOIl, JIFOJACH Ta il
CxeMa € CKJIaJHUM KJIACTEPOM KOHILENTIB BUIIOTO PIBHS 3 MEPEKEI0 BiIHOCHH, IO KOH-
COJNiIy€e Wi KOHIENTH, 5IKi, 38 NPUIYIIEHHSAM, CKIaIaloTh CTPYKTYpY AOBrOTEPMiHOBOI
mam’ati» [14: 352]. Cxemu € «MEHTAILHUMHE PETIPE3CHTAIIIMI TUTIOBUX BHIIAJIKIB. Ix Bu-
KOPHCTOBYIOTH B IMCKYpPCi, IJIsl PO3YMIHHS CyTi OMMCaHOro BHNaaKy. KOHTEKCT 4M Kiro-
YOBE CJIOBO AKTHBI3yE CXeMy B MO3KY JUIi NPOHMKHEHHS B CMHCI JTHUCKypcy. B mpomy
PO3yMiHHI cxemu € HOpMamH, a paktu — geBiamismm» [15: 11].

1106 npoaHamizyBaTH Ta MOSCHUTH YUTALBKI OYIKYBaHHS ILIOJO MEPCOHAXKIB,
BMICT COLIaJIbHUX CX€M IPOINOHYIOTh KJIacU(iKyBaTH Ha TPH IPYNU: ocobucmi xamezopii
(personal categories): npedepeHiii, iHTepecH, pucHu, Ui, Kame2opii coyiarvhux poireu
(social role categories): poni cropigHEHOCTI, podeciiiHi o, pojii CTOCYHKIB; Kamezopii
2pynosoeo unewcmea (group membership categories). reHaep, paca, Kiac, BiK, HaIlio-
HaJIBHICTB, pemiria [11: 75]. Txuiit miamason mommproeThes BiJ iHAMBIdyanbHEX 10 GibII
3arajbHUX, 1 ()OpMye TpHpIBHEBY i€papXil0 KaTeropiii Ha 3pa3oK KaTeropid, mo ix 3a-
nponionyBaB E. Pom [16]. KOTHITHBHO BaXXIIUBUM 6a306um pieHem € CEpelHIN pigeHs
coyianvhHux poneu, OCKIJIBKH Taki Kareropii € Oarati Ha arpuOyTH, ane He NepeHacHYeHi
HUMH, 1 € 7oOpe po3pi3HIOBAaHUMH OAHI Bix onHuX. JliTepaTypHi 3HAHHA € I OJHUM JDKe-
pEeloM CIIPUHHATTS MEePCOHaXa: YUTadi (OPMYIOTh KAHPOBI OYIKYBaHHS depe3 KOHTAKTH 3
XYIOXKHBOIO JTEPaTyporo, 3 (popManbHOI JiTEpaTypHOI OCBITH, IO € YAaCTHHOI BCHOTO
npotecy comiamizari [17].
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VY nocmigpkeHHi OyJ0 BHUKOPHUCTAHO TillOTE3y KOTHITUBHOI PEKOHCTPYKILIi KOH-
nenty IIEPCOHAX 3axinnux nocmiguukis (I1. Croksena, [x. Kynnenepa, P. [IInaiinepa),
3TiAHO 3 SKOK0 TEKCTOBa iH(OpMAIlis, B3a€EMOJIIOYH i3 YATAIPKOIO KOTHITUBHOK 0a3010,
BCTYIIA€ y TIPOLIECH B3a€EMOJil YOTHPHOX THIIIB, SIKi MOXHA 3MOJICIIOBATH 32 JOITOMOTOIO
Teopii cxeM. TeKCT XyH0KHBOTO TBOPY MOXE CTBOPIOBATH YMOBH JUIS CTBEPIUKEHHS BXKE
HasBHHUX CXEM 1 cTepeoTuniB yuraya, To0TO nmodynosu KII numsixom xamecopuszayii; nns
ixap0i Mogudikamii — popmysanus KII nursixom inousioyayii; nis momimenas KI1 B pamkn
HasBHUX CXEM 3 TOJAJbIINM BiAXWICHHSAM iX Ta OJHOYACHUM JOOOPOM iHIIWX, ONIbIIT
anexBaTHUX — pekoHCTpykmii KII musaxom pexamueopuszayii. Y BHUIIagKax MOBHOI BiICYT-
HOCTI BIIMOBIHUX CXEM Y CBIIIOMOCTI YWTa4a, HassBHOCTI iH(opMalii HeCyMiCHOT 31 cTe-
peoTHHHUMH cxeMamu, npouec nodynosu KII BinOyBaeTbCa NUIIXOM MOSNEMEHTHOTO «30H-
paHHS» Ta iHTerpamii iHdopMarii moo nepcoraxa 3 Tekcry — nodynosu KlI nuisixom nep-
conanizayii [17].

Tekcrn aBaHaAUATHOX poMaHiB M. AMica MU NpoaHami3yBaJM Ha MpPEIMET BHU-
3HA4YEHHs CTPYKTYpH CIleKTpa oAMHM4YHMX peaiizauiil konuenty [IEPCOHAX (497 onm-
HHIB), OI0 AaJ0 3MOTry 3°sicyBaTH crienu(iky pexoHcTpykuii okpemux tumiB KII Ta xpu-
Tepii 3apaxypamns ix go kareropiit IIOCTMOJEPHICTCHKHUIA :: PEAJIICTUYHUIA.
BimzHaunMo, 1m0 iCHy€e CTiliKa TEHICHINS M0 IHTepIpeTamii APYrOPSAHUX Ta CIi30IHIHIX
MEPCOHAXIB UIIXOM KaTeropH3aIlii, a TOIOBHUX — IIUIIXOM IIePCOHAII3aLIii.

Hattuncnennimmm i3 peanizamiit KI1 y TekcTi MOCTMOAEPHICTCHKOTO POMaHy € THI
KII, mobymoBanux nursxoM kateropusamii (234 omgwmauii). Croau 3apaxoBye€MO MEHTANbHI
MOJIeJTi HafiMeHIN BarOMHX JUIsl PO3BUTKY CIOKETY eMi30MYHUX MepPCOHAXIB. X dyHKIiero
€ CTBOPEHHsI COLIIAJIbHOTO TJIa ICHYBaHHs MPOTAroHiCTa, eKCIUTiKallis Horo ocoducTux ma-
pamMeTpiB, iMiTallisl peaibHOl AIHCHOCTI Y CBITI BUTAJKH, IO CIIPHUSE BCTAHOBICHHIO PO3Y-
minnst. L[i koHuenTn 3apaxoByemo 1o kareropii PEAJIICTUYHHIA TTEPCOHAX. o
npukiany, konuent Micic Poynd nmoOynoBanuii mijisixoM Kateropusarii, OCKUIBKH iHTEp-
MPETYETHCS 3a TOMIOMOT00 THITOBOI KOMOIHAIIT cxeM: [OLD; WOMAN; NEIGHBOUR; WIDOW]:
«Mrs Rolfe, the old dame on the top floor [Bik: OLD, cTaTh: WOMAN]. It’s half after five and
she’s half in the bag. It’s sweet sherry she’s drinking: the biggest bang for the buck
[3BHuKa: GOING TO BED EARLY, DRINKING SHERRY]. Mr Rolfe died many years ago and
she’s quietly splashing her way through a widowhood that’s lasting longer than her
marriage [ponb 0COOUCTHX CTOCYHKIB: WIDOW]» [30: 37].«Trader, Jennifer, Mrs Rolfe:
They were neighbourly. Jennifer ran errands for her. If she needed something heavy
shifted, Trader would shift it. They kept a spare key for her. She kept a spare key for them
[pors ocobucTix crocyHKiB: NEIGHBOUR]» [30: 38].

Haiimenmn yncnennum tunom € KIT, moOynoBani nuisixom nepconanizanii (11 oau-
Hunp). Croau 3apaxoByemo KII, 1110 € BTUICHHSIM aBTOPCHKOTO HOBATOPCTBA, MEPCOHANKIB-
apredakTiB. BoHM € KOrHITUBHUMH MOJEISAMH MPOTArOHICTIB POMaHIB Ta PENPe3eHTYIOTh
kareropiro [IOCTMOJIEPHICTCBKUI TEPCOHAX. Pusomariuna CTpPYKTYpa Takmx
KOHLIENTIB BU3HAYA€ HENIHIHHNUI PO3BUTOK CIOXKETY, a 00CAT eKCIUTiKalii MoXe JAOpiBHIO-
BaTH 00CsTY BChOT0 poMany. [Iporec nepcoHaizamnii 3yMOBICHHI aBTOPCHKOIO CTPATETiel0
nedaminsapu3arii, o BTUTIOETECSA B TAKTHKAX 3aTPUMKH TEKCTOBHX KIFOUIB, PO3IICTUICH-
HSM TIEPCOHAXKa HA ABi YW OINBINE iEHTUIHOCTEH, CTBOPEHHSIM CYIEPEYHOCTI MiXK aKTy-
IBHUM 1 TEKCTOBHM CBITOM, BBEICHHSM IEPCOHAXKA JIEKCUYHUM EKCIUIIKaTOpOM-OKa3ioHa-
JI3MOM, PO3KPHUTTS 3MICTY SIKOTO TIOCTYIOBO BiIOYBA€ThCS Y TEKCTI TBOPY.
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[Ipomixkny 30HYy 3aiiMaroTs KII, moOynoBaHi nuisxoM inauBigyanii (154 oguHuUI)
Ta peKaTUropu3alii KIo4oBUX cxeM (98 omuHuip). YacTuHa 3 HAX PENpEe3eHTy€e KOHIENT
[IOCTMO/IEPHICTCBHKHI1 [TEPCOHAX: MicTHTh KOMMO3MIIiiHI Ta 3MiCTOBI MapKepH,
10 3yMOBIIIOIOTH OCOOJIMBOCTI HOTO eKcTepiopm3aii B TeKCTi TBOpy. st iHIIOT YacTHHU
KII xapaktepHa BiICyTHICTh TAKHX MapKepiB. [X TPakTyeMO K Pelpe3eHTAHTIB KOHIIENTY
PEAJIICTUYHUI TIEPCOHAX.

11 KOTHITHBHOTO TIporecy iHAMBimyarii xapaktepHe HanmoBHeHHS KII HH3KOIO
IHMBIIyaIbHO-CICU(DIYHUX CXEM-CKIaIHUKIB a00 K HaIaHHs OJHOrO KOHLENTYaJbHOTO
aTpuOyTa, 1o Buokpemitoe neit KI1 3-mocepen inmux. KIT besgomuuii [rxon (HOMELESS
John) 3 pomany M. Awmica «Yellow Dog» dbopmyeTbes 1uisixoM inauBinyanii. Konuenrt mae
B OCHOBI JIMIIIE JIEKIJIbKa CXeM [cowialibHa pojib: HOMELESS; poiib POJAMHHUX CTOCYHKIB:
SON; oco0ucTi pucH: RUDE, SUCCESSFUL; ocobucTi iHTepecu: PUB]. KirrouoBoro cxemoro €
cxema HOMELESS (0e31oMHHI jke0pak), 110 eCIUIIKYEThCS JIEKCHYHHUM IIUIIXOM — Oararo-
KpaTHUM IOoBTOpeHHSM (14 pasiB) sekcuuHoro excruiikaropa «homelessy [31: 30]: «Can
you spare some change, sir? Asked the man with the HOMELESS sign» [31: 29]. Onpa3y x
cxeMa 3a3Hae Momudikamii [HOMELESS — NOT HOMELESS]: «Soon afterwards Homeless
John went home, with his HOMELESS sign» [31: 30]. HactipaBnai /»xoH He 6e3moMHuUiT —
JKeOpaKyBaHHS € IJISI HBOTO POOOTOIO, sIKa MPUHOCHUTH 33J0BOJICHHSA 1 CTaOUTRHUH JOXin:
«My sign’s like a breath of fresh airy [31: 30]; «The sign’s just the tool of my trade. And
it’s why I'm a superstar out there: top boy. Made a fortune last week» [puca: SUCCESSFUL]
[31: 30]. KorHiTUBHHI AMCOHAHC CTBOPIOETHCS HEBIMIMOBIMHICTIO IMEHI MEPCOHa)xa HOro
CIpaBXKHIH COLiaNbHINA POJIi, TOK BUOKPEMIIIOE HOTO 3 Psily TUIIOBUX Ta 3yMOBJIIOE PEKOH-
cTpykirito mporo KII 3a qonoMororo mporecy iHIuBiayarrii.

Konnent IIEPCOHAX Arnik (Uglik), nHarnsnau-caauct 3 pomany M. Awmica «House
of Meetings» (GopMyeTbCs LULIXOM peKaThropusaiii: kiroyoBa cxema 1poro KII 3asnae
Moaudikamii [mpodeciiiHa poitb: JANITOR — CONVICT]. ITodaTkoBa cxema mpodeciiHol pouti:
[JANITOR] aKTyaJi3yeTbCs JIEKCHYHMM EKCIUIIKaTOPOM-aproTH3MOM  «pig» (CHHOHIMOM
JeKceMu-iMeH1  «janitory) [32: 88]. Bomnouac BimOyBaeThcss HamoBHeHHs KII cxemamu
0co0HCTHX MapameTpiB [prica: SEMILITERATE, SUBNORMAL, VICIOUS, AGGRESSIVE, EMPOWERED,
SHAMELESS; x00i: REFINED VIOLENCE; 3BHYKa: ALCOHOLISM]. 3roJjoM TEeKCTOBa iH(pOpMAIlis
3a0e3reuye OAaTKOBY CXeMy OcOOMCTOro piBHs [(isuuHmii ctaH: CRIPPLE] — 0OMOPO3UBIIH
PYKH Y CTaHi alKOTOJBEHOTO CIT SIHIHHA ATNIK CTae Kanikoro [32: 95]. BHacTIiqok IpoTUCTOSHHS
MDK B’SI3HAMH Ta HarjsiadeM, OCTAaHHBOTO MOKAapaHO JI0 YB'S3HEHHA B KOHICHTPAiHHOMY
Tabopi Ha 30JI0TOBHAOOYBHUX IaxTax. BigOyBaeThCsi BIAXHICHHS KIIOYOBOI CXEMH Ta
J00ip Okl anekBaTHOT [podeciiina poib: JANITOR — CONVICT]: «He mined no gold, and
so earned no food, with the consequence that he became a more or less instant shiteater,
and — necessarily — an all-fours shiteater at that. He died of starvation and dementia within
a monthy [32: 96]. Jlekcuunuii ekciiikatop «an all-fours shiteatery € aprotusmMoMm Ha
MO3HAYEHHS B’SI3HI, 0 Ma€ HAMHWKYMN Ta HaHOLIBII IPUHU3INBUMA CTaTyc cepel HIINX,
OCTaHHS CXeMa 3a3Ha€ KOHKpeTH3auii: [CONVICT — SHITEATER — ALL—FOURS SHITEATER].
Tox KII Armik OynyeTbess HIISIXOM TPHETANHOi peKaTuropusamii [JANITOR — CONVICT
(SHITEATER — ALL—FOURS SHITEATER) — DEAD MAN].

MeTtoaunka pexkoHcTpYyKUii cxeM-ckjaaaunkiB koHuenty IEPCOHAXK

[Ipouec unTaHHsS XyIOXKHBOTO TBOPY Y (DOKYyCi HAIIOTO JOCIIJUKEHHS MPUPIBHIO-
€TBCS IO KOMILJIEKCY HPOIIEyp 300py JaHHUX MO0 MEePCOHAXA, 10 Nepen0adaioTh BpaxyBaHHS
YHHHHKA JiTepaTtypHoro koHtekcty. s modymosu koruenty [TEPCOHAX pyxaemocs Bix
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TeKCTy 70 KoHuenty. [Ipy mpoMy KOHIIENT € 00’€KTOM aHali3y, Horo KiHIIEBOIO METOI0, a
BOJIHOYAC 1HCTPYMEHTOM MOJIEIIIOBAHHS JI€HOTATUBHO-KOHOTATHBHOTO Mo Tekcry. [Ipo-
[[eC PEeKOHCTPYKIIii TEKCTOBHX KOHIICNTIB HEPO3PUBHO TIOB’S3aHUHA 13 JEKOTyBaHHSIM
ABTOPCBKUX CTpaTeriii BUCYHEHHs. Teopis BUCYHEHHs, Ky 3all04aTKOBaHO Y IpaIlX po-
CifichKUX (popMalticTiB Ta BUYeHUX [Ipa3bKoi JMIHTBICTUYHOI IIKOJH, OTPUMAaia MOJAIbITY
PO3pO0OKy Ta emmipudHe HiaTBepKeHHs y podoTax M. Pidpdarepa, B. Ban Ilipa, Ix. Jliua,
I. B. Apronba. @opmartictu BBaxanu (peHOMEH «OCTpaHEHHE» Pe3yIbTaToM (YHKIT JiTe-
paTypu IIOJO BiJHOBJIEHHS CBDKOCTI BIIYYTTIB, fKa BXKE CTaja y3BHYA€HOIO Ta aBTOMATH-
30BaHOI0, 1 OaumiiM 3aBOaHHS XYHOXKHBOI JIITEPaTypH B TOMY, 100 «3poOWTH pedi JWB-
HUMHU, 3aCTaBUTH YMTa4a 100ayuTH ix mo-HoBomy» [18: 15]. JInst anexBaTHOrO JOHECEHHs
BJIACHOTO 33JyMy YMTa4eBi NMMChbMEHHUK, Ha TyMKy M. Piddarepa, «moBuHEH KOHTPOIIIO-
BaTH JICKOLyBaHHs CaMHMM 3aKOyBaHHSM, HAMaratounch NPUBEPHYTH yBary yuraya J0 THX
€JIEMEHTIB MOBJICHHEBOTO JIAHIIOXKKA, SIKI BUAAIOTHCS HOMY BaXXJIMBHMH, 1 3pOOHMTH Tak,
mo0 BOHM HE BHCJIHM3HYNIH HaBiTh NPH HAWOLIBII TOBEpXOBOMY uduTaHHI» [6: 73]. Bucy-
HEHHS JIOCSITAEThCSL depe3 oOesiayilo Ta nosmop. «BHUCyHEHHS Moxe OYyTH sKicHuM
(qualitative) — meBiali€ero Biji MOBHOTO KOy B IIUUIOMY, HOPYIICHHSM IIPaBUJI YM KOHBEHIIIH
aHTTINCEKOI MOBH, Ta KizbkicHum (quantitative), BIIXWJICHHSM BiI TEBHOI OYiKyBaHOI
gactoti» [19: 39]. [Hmoro € mo3umis M. Piddarepa: TpakTyroun BigXuieHHS BiJ MOBHOI
HOPMH SIK HEUiTKe Ta J[BO3HAYHE SBUILE, BiH IPOIOHYE 3aMIHUTH HOPMY KOHINEKCHIOM.
«Mo>xHa BBaKaTH HAJ3BMYaiHO IUTITHOIO TiOTE3y MPO Te, L0 KOHTEKCT BIIIrpae poJjb
HOPMH 1 110 CTUJIb CTBOPIOETHCS BiAXMICHHsIM Bif HeD» [6: 85]. [lepuentiiiny BUCYHYTICTh
npo¢iTi30BaHUX PUC y HU3II EMIIPUYHHX JOCTIHKCHb HBOTO (DEHOMEHY BiJI3HAYMIU
M. Puddarep, JI. Misuut, M. Ilopr, B. Ban Ilip. BBaxkxaemo o0uiBa migxoan B3aeMomo-
MOBHIOBJILHUMH: BUCYHEHHS TEKCTOBUX (DparMEeHTIB Ha TJIi TEKCTY 3IHCHIOETHCS IISIXOM
CBIJIOMOT0 BHKOPHCTaHHSI aBTOPOM CTHIIICTHYHOTO €(eKTy, 10 peajli3yeThecsi yepe3 CTBO-
PEHHSI KOHTPACTY «TEKCTOBUH €JIEMEHT :: MOBHA HOPMa» UM «TEKCTOBUI €JIEMEHT :: TEKC-
TOBUHA (oH». TOoX MOKE BTITFOBATHCS Ha PI3HUX TEKCTOBHX PIiBHIX. OTOX, XyTOXKHIH TBIp
PO3yMi€MO SIK CHCTEMY, KEpOBaHy Ha BCiX PIBHAX — BiJ (OHOTrpadivHOro 0 TEKCTOBOTO,
npuHOUIOM BHCYyHeHHs. CIoAM 3apaXxOBYEMO BHCYHEHHS TEKCTOBHX (DParMEHTIB HUISIXOM
301IBIIEHHS] YaCTOTH BXKHMBAaHHSA OKPEMHX MOBHHUX OJMHUIIb, & TAKOXK BUCYHEHHS 3 BHUKO-
pHUCTaHHSIM 3aC00iB TPOIICIKH, OKa3i0HANI3MIB, CHHOHIMIYHUX PSAiB, aro3iil, mapemii, rpa-
(hiuHUX Ta Bi3yanbHHX 3acO0iB.

Ipouenypa nodynosu KII Mae BuxigHow Toukoro izeHTHdiKariio pedepeHinamx
3ac00iB y TEKCTI, sIKI 03HAYal0Th OKPEMY CYTHICTb. [Ipu 11boMy Mae OyTH BUKOHAHA MiHi-
MaJlbHa YMOBa — MOXIIMBICTh aTpuOyLii Oonai oxHiel pucu nepcoHaxka. IM’st nepcoHaxa €
omxHouacHo i imeHeM koutenty [IEPCOHAX, 110 cityuTh IEHTPOM aKyMYJISIIT CXeM-CKJIa -
HUKIB. IM’s1 BUKOHY€ (QYHKILIT IMIUTIUTHOTO 3ac00y aKTyaii3alii cXeM: MiX iMEHeM KOH-
nenty [IEPCOHAX Ta cxemoro-aTpOyToM MOXKHa BCTAaHOBUTH CeMaHTHYHMI 3B’ 130K: Mike
Hooligan (donoBivue iM’sl XIHKU-TIOJIiICMEHa) — [pHUCH XapakTepy: MANLY, AGGRESSIVE,
NOTORIOUS], Terence Service — [couianpHUI mpomapok: LOW CLASS], John Self- [puca:
SELFISH]. IM’st cmpuse peamizamii «eekTy HEBHUIPABIAHOTO OYiKYBaHHS», BTUTIOIOUH
aBTOPCHKY iponite: Odilo Unverdorben(3 miM. Unverdorben — Henopounuii) — [mpodeciiina
poJib: NAZI-OFFICER]. AJTI03MBHE iM’s1 BIZICWIIAE JI0 1HIIOTO TEKCTY Ta CHPUSIE TIEPEHECEHHIO
OKpeMHX aTpuOyTIB MEPCOHAXKA-NPOTOTUNA HAa OJHOWMEHHOTO IIEPCOHAXAa POMaHY
M. Amica. IM’s mepcoHaxka, IO CTpaXkiae Ha amHe3ito, Mary Lamb € noBiibHO BUOpaHe
HEIO 31 CIIiB qUTA40i miceHbku: «Mary Had a Little Lamby. BoHO Takox € 3aCO00M iM.ILTi-
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Kalii KOHLENTyalbHUX aTpuOyTiB [pucu: INNOCENT, SIMPLE, NAIVE]. BoaHouac im’s
JIpyroro «SI» mepcoHaxka, IO € MPEIMETOM IIOIIYKIB YIIPOJIOBXK YChbOTO poMaHy — Amy
Hide anemoe no tBopy P. CriBencona «Dr. Jekyll and Mr. Hidey Ta BukimKae acomiartii 3i
CXEMOI0 0COOHCTHX TapaMeTpiB [puca: EVIL].

JlexoqyBaHHS TEKCTOBHX KITIOWiB 3a0e3ledye MOCTiIHHY aKTHBAIl0 CXEM. 3Bep-
TaHHS J0 CXeM YCiX TPbOX DIBHIB, 3raflaHiX Yy MiAPO3ALI 2, MOXKe BiIOYyBaTUCS B TEKCTI
eKCIUTIMUTHUMH T2 IMIUTIMMTHUMM TEKCTOBHMH IHIUKATOpaMU. PEKOHCTPYKIIIO CXeM-
CKJIaTHUKIB 3IIHCHIOEMO 3 BUKOpUCTaHHAM Metoauku B. I'. HikoHOBOI, uepe3 BiaOip pee-
BAaHTHUX TEKCTOBUX (parMeHTiB. Ha mo3HaueHHs NPSAMHX JIHTBICTHYHUX aKTHBATOPIiB
CX€M BHKOPUCTOBYEMO IIUPOKO BXKMBAHUN TEPMIH JEKCUYHULL eKCHAIKAMOP, O B HAILIOMY
JOCII/PKeHH] 1eHTH(DIKY€EThCs 3 TepMiHOM, aBTOpoM sikoro € B. I'. HikoHoBa, — kuiouosutl
enemenm [20: 128]. Bin ciyrye Ha MO3HAYCHHS JISKCEMH Y CKJIaJi KOHTEKCTY, IO MOXKE
OyTH BUKOPHUCTaHA JUII HAWMCHYBaHHS KOHIIENITY, a B HAIIOMY BHUITAJKy CXEMHU-CKJIaTHUKA
KIl:«My features I inherited from my father. They are rural rather than urban — flat,
undecided [30BHIIIHICTb: RURAL, FLAT, UNDECIDED FEATURES]. The hair is dyed blonde
[3oBHIMHICTE: DYED BLONDE]. But all that went to pieces, when I was ten, and thereafter 1
was raised by the state [poilb 0COOUCTHX CTOCYHKIB: STATE-RAISED]. I don’t know where
my parents are [poilb 0OCOOUCTHX CTOCYHKIB: ORPHAN]. I'm five-ten and I go 180. (175 cm,
approx. 90 kg) [30BHIIHICTB: TALLISH, STOUT]» [30: 2—3]. JIekcH4Hi €KCILTIKaTOpH BHUKO-
PHCTOBYIOThCSI SIK IMEHA CXeM TPbOX piBHIB. BOHM NpUCYTHI B camompe3eHTallii mnepco-
HaKa, XapakTepu3allii MepcoHaxa IHIIMMHU CIIIByYaCHHMKaMH TEKCTOBOTO CBITY, a TAKOX Y
IpsIMil aBTOPCHKIM XapaKTePUCTHII.

TekcroBuii pparMeHT (KOHTEKCT), 1[0 HE MICTHTh JIEKCEMHU — KITFOUOBOTO €JIEMEHTA,
B.T'. HikoHoBa npononye HazuBaTu cmuciosum peasmom [20: 128]. Bin BxkuBaeThcsl Ha
MO3HAYEHHS IOCUTh IUPOKOTO Jiara3oHy MOBHHMX Ta MOBJICHHEBUX OJWHHMIIb, IO AIeIo-
I0Th JI0 KOHIETITY — BiJ CJIOBa 10 TEKCTy. YacTKOBUMH CHHOHIMaMH TE€pMiHa JIeKCUUHULL
excniikamop, Ha HAlly JAyMKY, € TePMIHU HOMIHamusHa oO0unuys, Hominam [21: 169],
xeoep (header) [22: 48], koTpi BBaXkaeMO B3a€MO3aMiHHHMU. BOHH BXKHUBAIOTHCS Ha TTO3HA-
YEeHHS JIEKCEMH, 1110 aKTHBYE CXEMY, Yepe3 CEeMaHTHUIHUIT 3B 530K 3 ii iMeHeM, Ta iepeOyBae
3 HUM Y CIIiBBiIHOIICHHI TMOHIM-TinepoHiM. PakTHYHO, [i TEPMiHUA € CHHOHIMIYHAMH JI0
TepMiHa cmucnosuti peasm. BiH ineHTH]IKYETbCS 31 MIMPOKUM CIIEKTPOM MOBHHX — Bij
CJIOBa JI0 TEKCTy, Ta M03aMOBHHX 3aco0iB [20: 128]. Ilepexin Bix CMHCIOBOTO PEJATY IO
IMEHI CXeMH-CKIIQJIHUKA 3IIHCHIOEThCS depe3 100ip JIeKceMu-iMeHi CXeMH Ha OCHOBI BCTa-
HOBJICHHS CEMAHTHYHOI0 (CeMa — KOHIICMT), JIOTiYHOT0 YH acOUiaTHBHOIO 3B 53Ky MIiX
numu. Komrpeciss Ta cuHTe3 HamaHol iHoOpMalii, 0 BTUTIOETHCS B IMEHAX CXEM TPHOX
piBuiB KI1, BiOyBa€eThCs y CBIIOMOCTI PELMITIEHTA 32 JIOTIOMOTOIO Ofepalliii yMOBUBO/IY.

Jo mpukimamy, eKCIDIKAIis CXeMH OCOOHCTHX IapaMeTpiB [CTaH 3I0pOB’S:
PHYSICALLY UNWELL] BinOyBa€eThcsl IUIIXOM J00OpY ii iMeHi uepe3 BCTAaHOBJICHHS CeMaH-
THUYHOTO 3B’SI3Ky MK JIEKCEMaMH OJHOIO CEMaHTHUYHOTO MNOJst «wreck», «falling aparty,
«cracking upy, SKi pa3oM 13 CIIOBOCIIONYYEHHIME «cratered withstains and burnsy, «drenched
in sweaty TOMUISIOTh CIUIBHAN KOMIIOHEHT 3Ha4yeHHs «tobeoutoforder», Ha OCHOBI SIKOTO
Jo0upaeMo im’st cxeMu PHYSICALLY UNWELL (1). TekcroBuii (hparMeHT J10AaTKOBO MpOQiii-
30BaHO TapaJielbHUMU KOHCTPYKLisiMu (AA BB).

Jo6ip iMeHi cXxeMH MakporpylnoBHX IapaMeTpiB [Bik: CHILD] BinOyBaeTbcs Ha
OCHOBI acOLIaTHBHOTO 3B’s3KY, 110 MOXe OyTH BCTAHOBJIEHUH MK CHHTAKCHYHOIO CTPYK-
TYPOIO peUeHb, aJIOTTYHICTIO BUCHOBKIB Ta IPOCTOTOO JUTSYOTO MOBJIEHHS (2).
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JloriyHuii NaHIIOKOK omepauii mepexoay BiJ HOCIHIZOBHOCTI aHTPOIOHIMIB 0
CXeMH OCOOMCTHX TapaMeTpiB [puca: PROMISCUITY] (3) MOXHa MpOLTIOCTPYBaTH: IOCIi-
JTIOBHICTB JKIHOYMX TPI3BUII — MOCTITOBHICTh KOXaHOK — CXeMa OCOOHCTHX MapaMeTpiB
[puca: PROMISCUITY].

(1) «He was still a wreck. Just because he wore bright bowties and fancy
waistcoats didn’t mean he wasn’t falling apart. Just because he slept in paisley pyjamas
didn’t mean he wasn’t cracking up. Those bowties and waistcoats were cratered with stains
and burns. Those paisley pyjamas were always drenched in sweaty [33: 40].

(2) «Mummy? Chickens are alive. We catch them and burn them - and then they re
dead! But you can’t eat chicks. Not little good chicks. Because chicks are good. You can
just stroke them and everything. But you can eat ducks. Because ducks are faty [34: 171].

(3) «I have been there (in the Laundry Room) with Nurse Davis. I now go there
with Nurse Tremlett. There are two Recovery Rooms on the fourth floor where it’s usually
okay. I used to go there with Nurse Cobretti. I hope to go there soon with Nurses Sammon
and Booker. Sometimes I don’t even bother to take off my gown, which is all smeared and
tyretracked. I just kick off my clogs» [34: 93].

Cneundika cmucinoBoro HarnoBHeHHs: KII mporuosye Horo cTpykTypy sSK Takoro,
o OyIyeThCsl MUIIXOM KaTeropu3alil, IHAWBIAyallil, peKkaTUuropu3alii 4u nepcoHanizarii.
BosiHOYAC CTBOPIOETHCS MOMKIIMBICTD JIJIsl BUSIBJICHHS! KOMIIO3UIIHUX Ta 3MICTOBHX acIeK-
TiB TekctoBoro BTueHHs koHienTy [IEPCOHAK, mio sexarh B OCHOBI OMO3MILT KOHIICTITIB
[IEPCOHAX PEAJIICTUYHUIA :: TIEPCOHAX HOCTMO}IEPHICTCI)KI/HZ.

Komno3umniiina cnenudgika texcroBoro BriienHs koHuenty IIEPCOHAXK y
NMOCTMO/JEPHICTCLKOMY poMaHi

BHaciiok 3aCTOCYBaHHS ITOCTCTPYKTYPAIICTCHKUX CTPATErii 10 OCHOBHHX Cy0 €KT-
HUX IeHTpiB TBOpY moctae koruent [IEPCOHAX sk cBOepiqHMIT TEKCTOBUIA KOHIICTIT-aHOMA-
7ist. Y HbOMY BTLTIOETBCS] TIOCTMOJICPHICTCHKE €CTBO TEPCOHaXKA K Je(parMeHTOBaHO1, Map-
TiHaJTi30BaHO1, aMOiBaJIEHTHOI Ta iIHTPOBEPTHOI CYTHOCTI.

HedparmentoBanicts koHnenty [IEPCOHAX BrimroeThesi IDIIXOM aBTOPCHKOTO
LJIECTIPSIMOBAHOTO JJ000OpY pedepeHiiiiHnX 3aco0iB Ta HAPaTUBHUX TakKTHK. [lepcoHax
3MaJIbOBYETHLCS HE SIK €JIUHE LI1JIe, a K CYKYIHICTh JBOX 4K OLIbIIE OKPEMHUX 1IEHTUYHOC-
Teil miJ pi3HUMHU IMEHAMH, KOHLIENTYaJIbHI aTpuOyTH SKUX MOXYTh OYTH CyHepeuIMBUMU.
OpnuMm i3 3aco6iB posuieruienHs koHuenty [IEPCOHAJXK e taktuka omoBiai Biz Apyroro
«S» : «anbTep-ero» [34], «cynep-ero» nepconaxa [35]:

«Yes, we are close again, he and I.

1?7 Well, I'm the voice of consciousness (which made such a dramatic
comeback between his first and second marriages), and I perform other duties compatible
with those of the superego. No, I’'m not the poet he never was...Confined by truth, by Life,
I’m nonetheless the part of him that always tried to listen out for that» [35: 462].

HeuentpoBanicts kortenty [IEPCOHAX BTiTFOETECS TUTSXOM peaizalii cTparerii
HOH-CEJIEKI[IT: y PU30MHOMY MOCTMOJIEPHOMY CBITI Ta HOr0 TEKCTOBOMY aHAJIOTOBI CTH-
ParoThCS MEXKI MapriHAILHOIO Ta HOPMAJILHOIO, a BIATaK MapriHaabHE 3MIHIOE CBIi morpa-
HUYHHUK cTatyc. CUCTeMHHMH BHOIp NEepCOHaXIB-MapriHaNiB Ul mepeaadi HeTpaauiiHol
JIYMKH LII0I0 HAaBKOJIMIIIHBOTO CBITY Ta BUKPUTTA HOTO BaJl € OJIHIEO 3 TEHACHIIIN AUCKYpCY
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYJIOKHBOTO TBOPY. MOBHE IOPTPETYBaHHS IICUXIKH MEHTaJIbHO-
JICBIAaHTHUX MEPCOHAXIB € IIKaBUM JJIsl CTHIICTHKO-KOTHITUBHOTO aHANi3y. AHAI3 CTHIIIO
mucieHHs («mindstyle» [23: 103; 24: 97]) Takux nepcoHaxiB rnepeadayae BUOKPEMIICHHS
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11I0OCHHKPAaTHYHNAX KOHIIETITIB Ta KOTHITUBHUX MeTadop, 10 BioOpaXkatoTh HeTpaauLliiiHe
CIPUHMHSATTS CBITY Ta € BUPIMIATbHUMH B 1100y 1081 nux KII.

AwmbiBanenTtHicts koHIenty [IEPCOHAX peamni3yerbes uepe3 CTBOpEHHSI HEBH3HA-
YEeHOCTi caMoro (haKkTy iCHyBaHHS ITEPCOHa)Ka Ta CTBOPEHHS JBO3HAYHOCTI KOHIIEITYaTbHOTO
HanoBHeHHs KIT.

CBizoMe pPO3MHBAaHHS MEX IEPCOHAKA 3MIIHCHIOETBCS 3a JIOTIOMOTOI0 HAaJiICHHS
MEepCoHaka IMEHEM, CIIB3BYYHUM CIy>KOOBIi 4acTHHI MOBHM YW 3aralibHOMy IMEHHHKY, IO
JIOTIOBHIOETHCS. KOHTEKCTOM, SIKU HE CIIPHUsI€ BHOKPEMIICHHIO ITEPCOHAXKA K OKPEMOT CYTHOCTI.

Jo npuxnany, mofiOHICTh CKOPOYEHOTro BapiaHTa BJIACHOTO IMEHI MEpCOHaXa
«Andy Ta cnonyyHHUKa «andy TOCWIIOETHCS ITHOPYBaHHSIM 3 OOKYy aBTOpa KOHBEHIH I0-
Jladui KOXKHOT MepCOHa)KHOT PEIUIiKK 3 HOBOTO PsAJKa IPH pernpe3eHTalii 1iaoriyHoro MoB-
nennst: «Nigel: «You're not still peddling that muck, are youry And:«The videos and that:
course. Freedom of expression. But not that stuff.» «Nigel: «Because that’s a no-no, that
is.» And: «Definitely no go.» Nigel: «It’s not on.» And: «No soap whatso.» Nigel: «I worry
about you, And. On the train to Manchester.» Nigel: «Us sitting on the floor between the
compartments? Okay, there’s nowhere else to sit. But I look at you and I think: He fucking
loves it. Down there in the dirt with his can of lager.» And: «What’s this in aid of, Nige?»
Nigel: «I worry about you, And.» And: «Well worry about your fucking taxesy [31: 56-57].

AMOIBaJICHTHICTh CXEM-CKJIA[HUKIB BTUTIOETHCS HIISIXOM 3aCTOCYBaHHS MOBHOT
IPY Ha PI3HMX DPIBHAX, HAPATHBHUX TAKTHUK 3MIHHOI Ta MHOXXHHHOI (hoKasi3allil, TAKTUKA
HEHaJiiHOT0 HapaTopa, CMUCIOBOTO AJIOTI3MY.

IM’st mepconaxa 3 pomany « Yellow Dogy, «K8», chopMoBaHe NUITXOM OMO(POHO-
rpadiyHOro NepeTBOpEHHs, 1110 BJIACTHBE €JIEKTPOHHIN KoMyHikauii. B ymoBax iHTepHeT-
KOMYHIKaI[il 4uTa4, & TaKOX MKypHAICT Tabnoiny croziBaeTbes, Mo BipryanbHa K8 — e
Keiir (Kate). Ilpore npu 3ycrpivi Keiit BusiBunace Keiitom (Keith), koTpuil 3i3HaeThcsl B
TOMY, L0 BiH — TpaHcceKeyal: «in scribendo Veritas, yellow dog. it’s all in h&, clint. i’ve
been under the nife. but not 2 destroy — 2 cre8!» [31: 326]. JIBO3HA4HICTh aBTOP IPUXOBAB
B iMeHi Bix camoro nmovarky. O1xe, aMOiBaJICHTHICTh BIUIMBAE HA MPOLEC POPMYBAHHS Pi3-
HopiBHeBHUX cxeM KII, THMYacoBO CTPUMYIOUH MPOLIEC KOHIETTyali3allil.

IntpoBepTHicTs KoHIENTY [IEPCOHAX BTLMIOETHCS Ha Cy0’€KTHO-MOBICHHEBOMY
Ta KOMIIO3HIIITHO-MOBJICHHEBOMY pIiBHSX. EKCTepiopm3aiis MHCICHHEBUX TPOIECIB Ta
BHYTpIIIHIX pedekciii BinOyBaeTbcsl HULIXOM BHOOPY HapaTHBHOI TAKTHKH TOMOJIEre-
TnyHoro Hapatopa (I-narration) («The Rachel Papers», «Success», «London Fieldsy),
yepe3 BKpaIUleHHs (parMeHTIB Hapaiii Bix apyroi ocodu (you-narration), mo ekcrTepio-
pu3yroth cxemu-cknagaukun KIT [36: 30-31, 52-53, 108-109; 32: 13, 57-58, 84-85,
133-135]: «There is a Western phenomenon called the male midlife crisis. Very often it is
heralded by divorce. What history might have done to you, you bring about on purpose:
separation from woman and child. Don’t tell me that such men aren’t tasting the ancient
flavours of death and defeaty [32: 58]. 3amydeHHs TEKCTOBHMX YBEICHb y BHUIII JIMCTIB
(«House of Meetings», «Pregnant Widowy), Hotatok mojennuka («London Fieldsy) cipustots
eKCIUTIIMTHOCTI MEHTaJIbHUX pedJIeKciii IepcoHaka Ta BiIKPUBAIOTH MOXKIMBICTH JUISI KOH-
HENTyaJIbHOro MojiemoBanHsl. [Ipeqverom peduiekciii mepcoHaXiB CTaloTh: IMiJUNITKOBUN Hap-
IFICU3M, OCOOWCTICTh SIK HOCIH PI3HMX MAacOK, MPOIEC HAIMCAHHSI TBOPY IepCOHaKeM-Hapa-
TOPOM, BJIaCHa BepOaJbHa MIOBE/IIHKA (CUTYaTUBHUI BHOIp COLIONEKTY): «As the taxi swept up, 1
unwound in the back, quietly rehearsing lower-middle-class accents for the benefit of my
brother in lawy [37: 18]; «l opted for thick Chelsea: «Hhullohy, as if someone has just informed
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me that this greeting had an initial h and I was trying it out. «Hello.» Her tone was
patronizingly neutral; her accent instantly turned mine into educated upper-middley [37: 33].
[HTpOBEPTHI MEPCOHAXKI — I IEPCOHAXKI, 3MATLOBaHI HA €Talli BHYTPIITHBOI KPU3H (TIEPEXO.Ty
JI0 TIOBHOJIITTS, KPH3W CEPEHBOTO BIKY UM MEPEACMEPTHOTO CTaHy), KOTpa 3yMOBIIOE CaMO-
3arIMOJICHHS Ta CaMOaHATI3.

3micToBi acieKkTH TeKcToBOI peaizanii konnenty [IOCTMOJIEPHICTCHKUI
IMEPCOHAXK

[IpoHuKHEHHS B CyTh (PEHOMEHY IIepCOHaXKa IOCTMOJEPHICTCHKOIO pPOMaHy,
MOB’sI3aHE 3 PO3YMIHHSIM CYCHUIBHUX TEHASHIIN 3aXiJHOT MMOCTIHIYCTPIAIbHOT €0XH, Clie-
udiku cy0’ekTa 3aXiJIHOTO CYCHUIBCTBA Ta MipH BiJJOOPaKEHHS! TAKOro Cy0’€KTa B KOH-
menti [IEPCOHAX i3 MiMeTHIHO!O Ta HEMIMETHYIHOIO JOMiHAaHTOR0. [IepcoHax y mocTMoaep-
HICTCBKIN (itocodii MmocTae «TOYKOK JOCTYIy 0€30CO000BUX AWUCKYPCIB, 3aliKaBICHUX Y
30epexeHHi Biaagm» [25: 63]. TepMiH «IOHCKypc» Yy IIbOMY BHIIQAKY HOTPAaKTOBAHO, Y
po3yminHi ®yko, sk GOopMy BIaad, M0 He € OC3HEBUHHOIO, a MOBCSIKYAC IIHHICHOHACH-
YEHOK, KEPOBAHOIO €JIMHOI0 METOI0 3100yTH Ta yTpUMarH Biajy [25: 63]. I[I/I(bepeHmMH()}o
o3nakoto konuenty [TOCTMOJEPHICTCBKMUM ITEPCOHAX € npucytHicTh Ha piBHI
0COOHCTHX PUC CXEM, 110 € KOHCmaHmamu I asmoxmonamu [26: 106] moctMoaepHi3MYy.

OjHUM 3 HAWTOTYXKHIIINX, BU3HAYAIIBHUX JUCKYPCIB MOCTIHAYCTpiadbHOI €roXHu,
Ha JyMKY TeOopeTukiB coriaibHol ¢inocodii 3. baymana, XK. ®. boapisipa, I'.—E. Jlebopa,
@. JIxxeliMCcOHa, € AUCKYpC KOHCIOMEpU3MY (consumerism), iI€0NOTiS CIIOKUBAIITBA, IO
CTBOPIOE MEPEIYMOBH [UTS iCHYBaHHS CY9aCHOTO 3aXiHOTO CYCIIIILCTBA NOCTATKY (affluent
society), CYCHUIBCTBA TEPIIUMOCTI, BCEIO3BOJCHOCTI (permissive society), CyCIHiIbCTBa
Mejlia, CIIEKTaKII0, MyJIbTHKYJIBTYPHOTO KalliTai3My KiHg XX — nmoyatky XXI cr.

Konuenru-aBroxTonn HOCTMOI[CpHiCTCBKOFO JICKYpCY BTUIIOIOTBCSL y CXEMax
NPUCYTHIX Ha p13H1 ocobuctux napamerpis konuenty [IEPCOHAX, mapkoBaHoro B takuii
croci6 y muxoromii [IOCTMOJIEPHICTCHKUIA :: PEAJIICTUYHUIA. Bubip koHuenTis
VIOLENCE, DISORIENTATION, DRUGS, NON-VIOLENCE, SIK aBTOXTOHIB HOCTMO,Z[epHICTCBKOFO
JWCKYpCY, IpyHTyeThcsi Ha rinotesi JK. @. Bonpisipa mpo Te, 1110 «MaKcUMi3allisi CrI0YKUBaHHS
(cTIMynBOBaHAa Mac-Meia) MPU3BOIANTH IO TOPYIISHHS OalaHCy B CYCIIUIBCTBI JTOCTAaTKy Ta
MPOAYKY€E OecmpykmuseHicms (HACHIBCTBO, 3JI0YHHH), 3apasiMBy OenpecugHicms (BTOMY,
caMory0cTBo, HEBPO3H), 1110 NPOXOANUTH Yepe3 GopMH KOJIEKTUBHOI BTeUl (HAPKOTHUKH, XiITi,
HEHacHJIbCTBO)» [27: 222]. Tak HOSCHIOETHCS TIMOOKA E€THICTH YCHOTO IPOLIECY: «OKOJHA
iHIIA TinoTe3a He MOXKE BpaxyBaTH Ti€l MHOKMHH Pi3HOPIIHMX ()EHOMEHIB (jocTarky,
HacwLIst, efdopii, aenpecii), KOTPi XapaKTepU3yIOTh 3arajioM CyCIILCTBO CIIOKUBAHHS Ta
SIK1, SIK 3[]a€ThCSI, € HEOOXITHO MOB’sI3aHUMH, X04a i IXHs JIOTiKa 3aJHIIAETHCS HE3PO3yMi-
JIOIO B M@Xax cy4acHol aHTpomosoriin [27: 233].

[ocringycTpianbHe cycniibCTBO nepedyBae Ha iHpOpMaLiiiHiil cTaaii pO3BUTKY,
KOJIU POJIb Mac-Mejlia € BU3HAYAIBHOK Y 6nnc1<aBuqH0My l'IOLlII/IpeHHi indopmariii. Mac-
Menia npu UBOMY € HE JIHIIe 3acobaMu nepenaui 1H(bopMau11 a IHCprMeHTOM MOJIEIIIO-
BaHHs 1cuxiku Jioauuu [28: 23]. 3MI € 3acobamu i cUTyaTuBHOI, i CTpaTerqum MaHi-
myssnii (popMyBaHHS OCHOBHHMX LIHHOCTEH, 1MoTped, ifeH, crepeoTHIiB, 3BH40K). Binoy-
Ba€ThCS MPOIIEC «BIPTyalTi3amii XKUTTS» — JIOAH JeJalli OUIbIle PiBHAIOTHCS HA CTAHIAPTH
i3 BipTyanbHOi cdepu. CnenndivuHe MOCTMOJEPHE CBITOBIAUYTTS OB SI3YIOTh 13 «KYJIBTYp-
HOIO MYTAIli€0 — KapJUHATHHOIO 3MIHOIO TOTJIS/IB, CTaBIeHb, (ilocodiil Ta ecCTeTUIHOTO
cnpuitHATT» [29: VIII]. Takwii Tun cBitorismy BimoOpakeHo y cxemax-aTpuOyrtax KII
piBHS o0coOMCTHX TapaMmeTpiB — VIOLENCE, DISORIENTATION, NON-VIOLENCE, DRUGS.
3axOIIeHHsT MEPCOHAXIB poMaHiB M. Awmica Biaa3epKaliolTh MacoBi (DEHOMEHHU KIiHIIS
XX cT. — TV, TABLOID, PORNOGRAPHY, JUNK FOOD. [Tmact KII TpakTyemo Kk MapKOBaHHX
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unteni ono3uuii [IOCTMOJIEPHICTCBKUM :: PEAJIICTUYHHWM B mipy npucyTHOCTI B
iXHIl CTPYKTYpI Ha piBHI 0COOMCTUX MapaMeTpiB HA3BaHUX KOHLIENTIB-aBTOXTOHIB.

Otox, mporec pexonctpykii kornenty IIEPCOHAX 3 TekcTy mocTMoaepHicT-
CBKOTO TBOPY Iependadae BpaxyBaHH: JABOX INIOOATbHUX OUCKYPCHHUX CTpaTeriil: cTparerii
nedaminsapusanii (CrpsiMOBaHOI Ha 301IBIIEHHS] YUTAIBKUX KOTHITUBHUX 3yCHIIb) Ta CTpa-
Terii KoMIleHcallii (CKepoBaHOi Ha BCTAHOBJICHHS IHTepIpeTallii). Y mocTMOAEPHICTCEKOMY
pomani M. Awmica konuent [IEPCOHAX mnocrae rpaayaibHOI0 KaTeropi€ro, Ha OZHOMY
nomoci sxoi posmintenuit konuent PEAJIICTUYHNM ITEPCOHAX, a Ha npOTHIEKHOMY
fiomy — xonment ITOCTMOJEPHICTCHKUIM TTEPCOHAX. Kowm6inauis Ta Ganauc
CTPYKTYPHHX, KOMIIO3UI[ITHUX Ta 3MICTOBMX YMHHHKIB BH3HA4Ya€ PO3MINICHHS OKPEMOT
peauizanii kontienty [IEPCOHAX B Mexax 1€l mkam.

ITomanpiiow NepCHIeKTHBOIO MOCTIIKCHHS € BUCBITICHHS MCHTAIBHOTO (YHKIIIO-
HYBaHHS CBIZJOMOCTI TIEPCOHAXA, BiJ| CHPUHHSATTS IO MCETAKOTHILIi, 3 BUKOPHCTAHHIM iH-
CTPYMEHTapil0 KOTHITMBHOI HAayKH, a TaKO)X aHaJli3 KOMYHIKaTHBHOI'O aCHEKTy BTUICHHS
MepCcoHaXKa SIK BIpTyaJIbHOI MOBHOT 0COOMCTOCTI B TEKCTI IIOCTMOAEPHICTCHKOTO TBODY.
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CONCEPT CHARACTER AS A SOCIALLY DETERMINED MENTAL MODEL

Oksana Hural

Ivan Franko National University in Lviv,
vul. Universytetska, 1, Lviv, 79000, Ukraine
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The article deals with the problem of cognitive modelling of a concept CHARACTER
within the text of English postmodern novel. The concept CHARACTER is seen as a result of
interaction of socially determined reader’s cognitive base and literary text. The subject of research is
the linguistic cognitive mechanisms of concept reconstruction. The latter appears to be a gradual
category. Thus, each character occurrence in the text can be located on the scale between two poles:
REALISTIC CHARACTER :: POSTMODERN CHARACTER. The dynamics of character concept
in postmodernist text is reviewed by means of schema theory. The article aims at more precise
definition of the methods of constituent schema inference and formation, and the detailed description
of compositional and thematic characteristic features of the concept POSTMODERN CHARACTER
as a marked member of the opposition.

Key words: cognitive poetics, schema theory, concept, postmodernist text, narrative strategy.
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Cratbsl OCBAIIICHA MPOOJIEMe JIMHTBOKOTHUTHBHOTO MojenupoBanus konienrta [IEPCOHAX
Ha MaTepHaje aHriuiickoro noctmoaepuucrckoro pomana. Konment [IEPCOHAX paccmotpen kax
pe3yJsbTaT B3aMMOACHCTBHS COLMAIBHO O0YCIIOBICHHOH YUTATENCKONH KOTHUTHBHOM 0a3bl U TEKCTa
nponsBeneHus. [IpeameToM Mcciie1oBaHNS SBISIOTCS IMHTBOKOTHATHBHEBIE MEXaHU3MbI PEKOHCTPYK-
muu panHoro koHuenta. Konnent IIEPCOHAJXK BeicTynmaer rpaayaibHOM KaTeropuei, eAnHUYHbBIE
peayiMzalliu  KOTOpOH pacmosaratotrcss Ha ocu  Mexay aByms mnomocamu [IEPCOHAX
PEAJIMCTUYECKHUHA :: IIEPCOHAX IIOCTMOJEPHUCTCKHMIL. [IuHAMMKA KOHICITA B TEKCTE
TIOCTMOJICPHUCTCKOIO pOMaHa PAacKpbITa P MOMOIIYM TEOPHH CXEM, YTOYHEHAa METOAWKA BBIICICHHS
€r0 CXEM-COCTABIISIONINX, & TAKKE PACCMOTPEHA KOMIIO3HIMOHHAS M CMBICIIOBas CHENH(HKA KOH-
nenrta [IOCTMOAEPHUCTCKNU [TIEPCOHAX kak MapKupOBaHHOTO YiIE€Ha OMIO3ULIUH.

Kntouesvie cnoea: KOTHUTHBHAS TOJTHKA, TEOPUS CXEM, KOHLENT, MOCTMOACPHHCTCKHMA
TEKCT, HApaTUBHAS CTPATCTHSI.
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